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ROBOTIC VACUUM CLEANER •  ROBOTPORSZÍVÓ • 
 ROBOTICKÝ VYSÁVAČ • ASPIRATOR ROBOT 

PARTS OF VACUUM CLEANER / A PORSZÍVÓ RÉSZEI / PĂRŢILE PRODUSULUI
1. switch / charging indicator LED kapcsoló / töltés LED vypínač / LED nabíjania comutator / LED încărcare
2. cover fedél kryt capac
3. cover fixing fedél rögzítés upevnenie krytu fixare capac
4. sucking opening szívó nyílás sací otvor orificiu aspirare
5. rotating brush forgó kefe rotačná kefa perie rotativă
6. steering wheel kormánykerék vodiace koliesko volan
7. magnet magneţi magnet magneţi
8. wheel hátsó kerék zadné koliesko roată posterioară
9. cloth törlőkendő prachovka lavetă
10. air opening levegő nyílás otvor pre vzduch orificiu pentru aer
11. mains adapter hálózati adapter sieťový adaptér adaptor de reţea
12. accumulator akkumulátor akumulátor acumulator
13. rotating brush forgó kefe rotačná kefa perie rotativă
14. filter szűrő filter filtru
15. cloth törlőkendő prachovka lavetă
16. removing cover fedél eltávolítása odnímanie krytu îndepărtare capac
17. charging socket töltő aljzat zásuvka pre nabíjačku soclu de încărcare
18. accumulator lid akkumulátor fedél kryt akumulátora capac acumulator

CLEANING AND USAGE / TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS / ČISTENIE A ÚDRŽBA / CURĂŢARE ŞI ÎNTREŢINERE 
1. Open the cover with your finger. Nyissa ki a fedelet az ujjával. Prstom otvorte kryt. Deschideţi capacul cu degetul.

2. Remove the cover. Távolítsa el a fedelet. Odoberte kryt. Îndepărtaţi capacul.

3. Insert your fingers to the openings and lift out the dust 
container. Helyezze az ujjait a nyílásokba és emelje ki a tartályt. Zasunutím prstov do otvorov vyberte nádržku. Introduceţi-vă degetele în orificii şi îndepărtaţi recipien-

tul de colectare.
4. Take off the cover of the dust container. Vegye le a tartály fedelét. Odoberte kryt nádržky. Îndepărtaţi capacul recipientului.
5. Carefully remove the inner filter. Óvatosan emelje ki a belső szűrőt. Opatrne vyberte vnútorný filter. Îndepărtaţi cu grijă filtrul interior.
6. Empty the container. Ürítse ki a tartályt. Nádržku vyprázdnite. Goliţi recipientul de colectare.
7. Rinse the container with running water! Folyó vízzel öblítse ki a tartályt. Vypláchnite nádržku tečúcou vodou. Clătiţi recipientul cu apă.
8. You can clean the filter gently with soft brush. Puha kefével, gyengéden tisztíthatja a szűrőt. Filter opatrne vyčistite mäkkou kefkou. Puteţi curăţa filtrul cu atenţie, cu o perie moale.

Before using the product for the first time, please read the instructions for use below and retain them for 
later reference. The original instructions were written in the Hungarian language.
This appliance may only be used by persons with impaired physical, sensory or mental capabilities, or 
lacking in experience or knowledge, if they are under supervision or have been given instruction concerning 
use of the appliance and they have understood the hazards associated with use.
This appliance must not be used by children! Keep children away from the appliance and from its power 
cable! Children should not be allowed to play with the unit!

• 3in1 multi functions: dust suction – sweeping – wiping • For all kinds of surfaces: floor – floor tiles 
– carpet • Two-sided, rotating brushes which are removable with on movement • Washable microfiber 
cloths • Collects small metal objects (clamps, needles, nails, …) with magnets to prevent scratches 
on the floor • Complements traditional cleaning methods • Extremely easy to handle and clean • 
Overload protection • Recommended area to clean occasionally approx. 10-16 m2 • Cleaning time: 
approx. 70-90 minutes • Charging time: approx. 3 hours • Manual charging with mains adapter, inclu-
ded • Replaceable accumulator: 18650 / 1800 mAh Li-Po • Dimensions: 260 x 240 x 79 mm / 1030 g 

USAGE
Robotic vacuum cleaner is made for indoor, personal use at home, it is not an industrial device. It is intend-
ed to collect dust, dirt, crumbs, hair, animal hair... It is forbidden to hoover up liquids, rough dust, broken 
glass, hot ash or flammable materials. Application other than discribed here may cause material damage 
and personal injury!    
It complements well, but doesn’t replace the conventional cleaning methods on wooden floor, ceramic tile or 
short-fiber carpet surfaces. Generally it makes cleaning by focusing on 10-16 m2 area. Its operation range 
and movement significantly depends on the features of the specified room.  By using this device, it is rarely 
necessary to vacuum clean or sweep the room. It hoovers up dust, sweeps and wipes at the same time. The 
sucking head delivers the dust lifted by the rotating brushes to the dust compartment, while the cloth will col-
lect the rest of dirt. Following its principle of operation, it is less effective on carpet than on floor or ceramic tile. 
In the former case, the operating time may be shorter (70 to 90 minutes). It is not recommended to operate 
it on carpet with longer fibres, since the thicker carpet may be an obstacle. Before using it on carpet, remove 
the clothes and theirs „T” shape fixing surface. Use them only on hard floor! The magnets on the bottom 
raise and collect the smaller metal objects from the floor (e.g.: clamps, needs, nails), to prevent scratches. 

Recommended application

1. floor, tile, carpet Hoovering Rotating brushes and clothes 
are removed

2. floor, tile, short-fibre carpet Effective hoovering Rotating brushes are at-
tached, clothes are removed 

3. floor, tile floor Hoovering and wiping Clothes are attached

4. floor, tile floor Effective sweeping, hoover-
ing and wiping 

Rotating brushes and clothes 
are attached

OVERLOAD PROTECTION
If the rotating wheel is blocked because of some rubbish or electric wire or other reason, the power con-
sumption of the device will increase and it will overloaded. Overloading protection will sense it and stops 
the vacuum-cleaner. After eliminating the cause of error, you can restart the unit. 

PREPARING THE UNIT FOR CLEANING 
Ensure the free movement of the device! Remove the easy-to-move, obstructive objects (wires, doormats, 
chairs…). Take care of fragile (ceramic, glass…) ornaments. Do not leave objects (such as broom leaned 
to the wall) on its route, which can be toppled causing accident or material damage. If there is carpet and 
floor as well in the room, first check if it is able to go up to the specified height carpet.
If necessary, disconnect parts of the room that you do not want to clean or which pose a risk to your device 
(e.g. stairs, thresholds ...)! Do not operate on a desk or in a place where it may fall. Remove any objects 
that may cause damage to the interior or exterior of the vacuum cleaner before use. Do not clean liquid or 
wet dirt with it. Can be operated on dry floors only! Pick up thick, soft, tapered carpets from the floor. If you 
want more effective cleaning in your room, close the doors or block them, for example with pillows or larger 
bags. Keep children and pets away from the work area!

INSTALLATION
During transit and storing, as well as after usage, the device has to be switched off, even if the accumulator 
is depleted and the device is not working. It should be stored charged up between two usages. If you do not 
use it for longer period, remove the previously charged accumulator! 
Before the first use charge up the switched off vacuum cleaner for 12 hours, to reach longer lifetime of the 
battery. First connect the adapter to the mains outlet, then the connection cable to the vacuum cleaner! The 
LED built in to the switch will be lighting in red after charging has finished. Usually it indicates the charged 
status after 2,5–3 hours charging, but charge it more at the first time! When you have charged it, remove 
the adapter! In order to reach longer lifespan, store it charged when not in use. Accumulator will reach its 
maximum capacity after 3 cycles of charging. Depending on surface to be cleaned, the expected operation 
time is 70–90 minutes. The unit will stop working when the accumulator is depleted. Do not forget to switch 
it off, before you connect the charger! It is forbidden to charge it while it is on or when it is being operated.

STATUS, INDICATED BY THE LED
Device is switched on and working LED is lighting in blue
Device is switched on but it will be discharged soon LED is flashing in blue
Charging is in process LED is flashing in red
Charging has finished Continuous red lighting

TYPE OF ACCUMULATOR:  18650 x 2 Li-Po, 7,4 V – 1800 mAh
ATTENTION! RISK OF EXPLOSION IN CASE OF INCORRECT ACCUMULATOR REPLACEMENT! USE ONLY 
REPLACEMENT TYPE OR SAME TYPE TO REPLACE BATTERY!  DO NOT EXPOSE IT TO DIRECT HEAT 
AND SUNSHINE AND DO NOT BURN IT! IF THERE IS SOME LIQUID FLOWN OUT, TAKE A PROTECTIVE 
GLOVE AND WIPE THE BATTERY COMPARTMENT WITH A DRY CLOTH! TAKE OUT THE BATTERY FROM 
THE REACH OF CHILDREN! IT IS FORBIDDEN TO OPEN, BURN AND SHORT CIRCUIT THE BATTERY! RISK 
OF EXPLOSION! IF THE LIFESPAN OF THE BATTERY IS ENDED, IT HAS TO BE HANDLED AS HAZARDOUS 
WASTE! IIT CAN’T BE HANDLED TOGETHER WITH THE HOUSEHOLD WASTE! BATTERY CAN BE TAKE OUT 
AFTER REMOVING THE SMALL SCREW WHICH IS FIXING THE COVER. 

CLEANING AND OPERATION
Check the appliance after each use, before you would start to charge it. Switch off the depleted vacuum 
cleaner by pressing its button. Adapter should be disconnected from the hoover during maintenance. Re-
move and empty the dust compartment. It is recommended to rinse the filter with running water after every 
2 or 3 weeks. The filter can be cleaned gently with a soft brush in water, in case of rough dirt. The dust 
compartment, inner filter and the microfiber cloth can be inserted back to the appliance when they are 
dry. Check it often, that the lower suction port is blocked and rotary brushes and wheels are free to move. 
Saturation of dust compartment reduces efficiency!
Remove the metal objects collected by the magnets, to avoid the scratching of surfaces. If the wiper cloth is 
not in its place, it can obstruct the rotating of wheels. Clothes can be used many times, if they are washed 
in warm water with soap. Dry it unfolded. Rotary brushes can be taken off by hands and cleaned with water. 
After a while they can lost their shape because of use. At that time immerse them to hot water for a few 
minutes and they got back to their original shape. It is forbidden to use any tool to remove the accessories 
(rotary brushes, cover, dust compartment, filter, wiper cloth unit), since it may cause damage of the device. 
Vacuum cleaner is designed, so that daily maintenance can be managed by hands. Use dry cloth to clean 
the outer cover of the hoover! It is forbidden to use nay detergent! Avoid to get any liquids on the appliance 
or into it! It is forbidden to clean any of the accessories in washing machine or dishwasher! Cleaning can 
be done only by hands, gently in lukewarm water! Do not turn on the unit without the dust compartment and 
filter in their place. Do not immerse the vacuum cleaner to water!

TROUBLESHOOTING
IT DOESN’T HOOVEING THE DUST AND HAIR. 
Dust compartment is full – the filter is clogged or not in place properly.
FIBERS OF ROTARY BRUSH ARE BENT, THEY CAN’T BE USED.
They were used on abrasive surface for a long time – place it into hot water for a few minutes, and it will 
get back its original shape. 
APPLIANCE CAN NOT BE SWITCHED ON.
The accumulator is not in place properly or it is depleted – check its connector after removing the cover 
and charge it up. 
THE VACUUM CLEANER IS ROTATING IN ONE POSITION, IT DOESN’T MOVE AWAY. 
The floor is wet, or the wiper cloth is wet / the magnet collected too many metal objects / the wiper cloth unit 
is not fixed properly / the cloth is not removed in case of carpet cleaning. 

WARNINGS
• Please read this manual carefully before use and keep it for further reference! • Protect it from dust, hu-
midity, liquids, heat, wet, frost and shocks as well as from direct sunshine and heat radiation! Only for indoor 
use, in a dry place! • Do not use it in vicinity of burning fireplace or other heat source!  • Do not expose the 
device to splashing water and do not place objects filled with water (e.g. a glass onto the top of it! • Open 
source of flame e.g. lighting candle can not be placed on the device! • If you do not use it for longer period, 
remove the accumulator!  • Do not touch the adapter or the connection cable with wet hands! If they are 
damaged, power off the unit immediately! • The appliance should be located so as to allow easy access 
and removal of the adapter! • Do not use adapter other than the included one! In case of any damage or 
failure, ask for a same type from the manufacturer’s service facility to replace it! • If you see any cracking 
or damages on the vacuum cleaner, do not use and power it off! • Warning! Don’t use in falling-hazard 
location! The unit can fall down from desk and stairs! • Do not allow any person or pet to step or to sit on the 
vacuum cleaner! Do not place any objects on it! • Make sure that it can’t catch any hanging rope, curtain, 
wire and similar objects! • Turn off immediately if you hear strange noise or sense an emergency situation. 
• The vacuum cleaner is not a toy, keep it away from children! • Do not cover and do not obstruct the free 
circulation of air in other way! • It is forbidden to disassemble and / or modify it in a different way than 
that is specified in this manual! • The warranty is not applicable to damage caused by irresponsible or 
improper installation or use! • This product is made for household use, it is not an industrial device. • If the 
lifespan of the product has ended, it becomes hazardous waste. It has to be handled according to the local 
prescriptions. • Due to continuous improvements, the technical data and design may change without any 
prior notice. • We don’t take the responsibility for printing errors which may occur, and apologize for them.  

robotic vacuum cleaner  

Caution: Risk of electric shock! Do not attempt to disassemble or modify the unit or its ac-
cessories. In case any part is damaged, immediately power off the unit and seek the assistance 
of a specialist.

In the event that the power cable should become damaged, it should only be replaced with 
cables obtained from the manufacturer or its service facility.

Waste equipment must not be collected separately or disposed of with household waste because 
it may contain components hazardous to the environment or health. Used or waste equipment 
may be dropped off free of charge at the point of sale, or at any distributor which sells equipment 
of identical nature and function. Dispose of product at a facility specializing in the collection of 
electronic waste. By doing so, you will protect the environment as well as the health of others 
and yourself. If you have any questions, contact the local waste management organization. We 
shall undertake the tasks pertinent to the manufacturer as prescribed in the relevant regulations 
and shall bear any associated costs arising.
DISPOSING OF ALKALINE AND RECHARGEABLE BATTERIES
Batteries, whether alkaline or rechargeable, must not be handled together with regular house-
hold waste. It is the legal obligation of the product’s user to dispose of batteries at a nearby 
collection center or at a retail shop. This ensures that the batteries are ultimately neutralized in 
an environment-friendly way.

Charging time ≈ 3 hours
Operation time ≈ 70…90 min
Operation range ≈ 10-16 m2

Dust compartment ≈ 0,35 l
Noise ≈ 55 dB
Suction ≈ 500 Pa
Machine power ≈ 7 W
Battery type 2 x 18650 Li-Po
Battery capacity 7,4 V / 1800 mAh
Dimensions 260 x 240 x 79 mm
Weight 1030 g
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Attaching and removing rotating brush / a forgókefe felhelyezése és eltávolítása / montáž a demontáž rotačnej kefy / introducerea şi îndepărtarea periei rotative

Attaching and removing cloth unit / a törlőkendő egység felhelyezése és eltávolítása / montáž a demontáž násadky prachovky / introducerea şi îndepărtarea unităţii cu lavetă

Removing and cleaning the cloth  / a törlőkendő eltávolítása és tisztítása / odstránenie a čistenie prachovky / îndepărtarea şi curăţarea lavetei

PRI VOLT 100-240 V~ 50/60 Hz 
PRI AMPER 0,3 A max.
SEC VOLT 9 V  
SEC AMPER 0,5 A / 4,5 W
Wire ≈ 150 cm

Plug



robotický vysávač  aspirator robot  
Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod na použitie a starostlivo si ho uschovajte. Tento 
návod je preklad originálneho návodu.
Spotrebič nie je určený na používanie osobami so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami, alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, vrátane detí od 8 rokov, používať ho môžu 
len pokiaľ im osoba zodpovedá za ich bezpečnosť, poskytuje dohľad alebo ich poučí o používaní spotre-
biča a pochopia nebezpečenstvá pri používaní výrobku. Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa so spotre-
bičom nehrali. Čistenie alebo údržbu výrobku môžu vykonať deti len pod dohľadom. Po rozbalení výrobku 
skontrolujte, či sa výrobok počas prepravy nepoškodil. Nedávajte deťom balenie výrobku, keď obsahuje 
sáčok alebo iný nebezpečný komponent!

• 3in1 multifunkčný: vysávanie - zametanie - vytieranie • Vhodný na každý typ podlahy: drevená ale-
bo laminátová podlaha - dlaždice - koberec • Jednoducho odnímateľné obojstranné rotačné kefy • 
Vyprateľné, mikrovláknové prachovky • Drobné kovové predmety (sponka, ihla, klinec...) pozbiera 
magnetom, čím chráni podlahu pred poškrabaním • Doplňuje klasické upratovanie • Veľmi ľahké ovlá-
danie a čistenie • Ochrana pred preťažením • Odporúčaná plocha na jedno vysávanie: cca. 10-16 m2 
• Prevádzková doba: cca. 70-90 minút • Doba nabíjania: cca. 3 hodiny • Manuálne nabíjanie pomocou 
sieťového adaptéra, príslušenstvo • Vymeniteľný akumulátor: 18650 / 1800 mAh Li-Po 

POUŽÍVANIE
Robotický vysávač je určený pre používanie v domácnosti, vo vnútorných priestoroch, na súkromné používa-
nie, nie je určený na priemyselné používanie. Je určený na zber prachu, nečistôt, omrviniek, vlasov, chlpov 
zvierat .... Je zakázané s ním vysávať tekutiny, hrubé nečistoty, rozbité sklo, horúci popol alebo horľavé mate-
riály. Používanie iným spôsobom, ako je tu popísané môže spôsobiť materiálne škody a úraz osôb!    
Výborne doplňuje, ale nenahradzuje bežné spôsoby upratovania drevených alebo laminátových podláh, 
dlaždíc, kobercov s krátkym vlasom. Zvyčajná rozloha upratovania je 10-16 m2. Dosah a pohyb vysávača 
závisí v značnej miere od charakteru danej miestnosti. Používaním robotického vysávača je menej často 
potrebné klasické vysávanie alebo zametanie. Naraz vysáva, zametá a vytiera. Pozametané prachové 
častice sa nasávajú do prachovej nádržky, pričom prachovka vytiera zvyšné nečistoty. Z princípu činnosti 
vyplýva, že jeho účinnosť na koberci je nižšia ako na podlahe alebo dlaždici. Prevádzková doba na koberci 
môže byť kratšia (70…90 minút). Neodporúča sa používať na koberci s dlhým vlasom, hrubý koberec 
môže znamenať prekážku! Pred používaním na koberci odstráňte prachovku a jej násadku tvaru „T” ! Tie 
používajte iba na tvrdej podlahe! Magnety na spodku vysávača pozbierajú malé kovové predmety (napr. 
sponka, ihla, klinec …), čím sa podlaha chráni pred poškrabaním.     

Odporúčané spôsoby používania

1. podlaha, dlaždice, koberec vysávanie odstránené rotačné kefy a 
prachovka 

2. podlaha, dlaždice, koberec s 
krátkym vlasom efektívne vysávanie nasadené rotačné kefy, 

odstránená prachovka 
3. podlaha, dlaždice vysávanie a vytieranie nasadená prachovka

4. podlaha, dlaždice efektívne zametanie a 
vysávanie a vytieranie

nasadené rotačné kefy aj 
prachovka

OCHRANA PROTI PREŤAŽENIU
V prípade zablokovania rotačnej kefy z dôvodu zaseknutia väčšej nečistoty, elektrického kábla alebo inej 
príčiny, príkon prístroja sa zvýši a preťaží sa. Ochrana proti preťaženiu to detekuje a vysávač vypne. Po 
odstránení závady vysávač môžete spustiť znovu. 

PRÍPRAVA MIESTNOSTI
Zabezpečte voľný pohyb vysávača! Odstráňte mobilné predmety, ktoré by mohli znamenať prekážku 
(káble, rohožka, stoličky …). Dbajte na krehké (keramické, sklenené…) predmety. Nenechávajte predmety 
v ceste vysávača (napr. metla opretá o stenu), ktoré by mohol prevrátiť a tým spôsobiť škodu alebo úraz! 
V prípade, ak je v miestnosti koberec aj tvrdá podlaha, najprv skontrolujte či je vysávač schopný vyjsť na 
koberec danej výšky. V prípade potreby oddeľte tie časti miestnosti, ktoré nechcete upratať, alebo zname-
najú prekážku alebo nebezpečenstvo pre prístroj (napr. schody, prah…)! Nepoužívajte ho na stole alebo 
na mieste odkiaľ by mohol spadnúť! Pred používaním odstráňte všetky predmety, ktoré by mohli poškodiť 
vnútrajšok alebo vonkajšok vysávača! Je zakázané ho používať na upratanie tekutiny alebo mokrej ne-
čistoty! Používajte ho iba na suchej podlahe! Hrubé, mäkké koberce a koberce so strapcami odstráňte z 
podlahy počas upratovania. Ak chcete dosiahnuť efektívnejšie upratovanie miestnosti, zatvorte jej všetky 
dvere alebo ich zataraste napr. vankúšmi alebo väčšími taškami. Deti a domáce zvieratká držte mimo 
priestoru upratovania!  

UVEDENIE DO PREVÁDZKY
Počas prepravy, skladovania a po používaní prístroj musí byť vypnutý aj v prípade vybitého akumulátora, 
keď už vysávač nie je v prevádzke. Vysávač medzi dvomi používaniami skladujte s nabitým akumulátorom. 
Ak ho nepoužívate dlhší čas, vyberte z neho predtým nabitý akumulátor!    
Pred prvým použitím nabíjajte vypnutý vysávač aspoň 12 hodín v záujme dlhšej životnosti akumulátora. 
Najprv zasuňte adaptér do sieťovej zásuvky, následne jeho kábel do vysávača! Po ukončení nabíjania LED 
kontrolka, zabudovaná do vypínača, svieti plynulým červeným svetlom. Nabitý stav signalizuje zvyčajne po 
2,5-3 hodinovom nabíjaní, ale prvý krát nabíjajte dlhšie! Po úplnom nabití adaptér odpojte! Aby sa predĺžila 
životnosť akumulátora, držte ho v nabitom stave aj mimo prevádzky vysávača. Akumulátor dosiahne svoju 
maximálnu kapacitu po 3 nabíjacích cykloch. V závislosti od druhu podlahy očakávaná prevádzková doba 
je 70-90 minút. Po vybití akumulátora sa vysávač vypne. Pred pripojením nabíjacieho adaptéra nezabudni-
te vysávač vypnúť! Je zakázané ho nabíjať v zapnutom stave alebo počas prevádzky! 

STAVY, SIGNALIZOVANÉ LED
Zapnutý stav a je v prevádzke LED svieti plynulým modrým svetlom
Zapnutý stav, ale čoskoro sa vybije LED bliká modrým svetlom
Nabíjanie prebieha LED bliká červeným svetlom
Nabíjanie ukončené LED svieti plynulým červeným svetlom

TYP AKUMULÁTORA: 18650 x 2 Li-Po, 7,4 V - 1800 mAh
POZOR! NEBEZPEČENSTVO VÝBUCHU V PRÍPADE NESPRÁVNEJ VÝMENY AKUMULÁTORA! AKUMULÁTOR MÔŽE BYŤ NAHRA-
DENÝ IBA NA ROVNAKÝ ALEBO NÁHRADNÝ TYP! NEVYSTAVUJTE HO PRIAMEMU TEPELNÉMU ALEBO SLNEČNÉMU ŽIARENIU A 
NEVHADZUJTE HO DO OHŇA! V PRÍPADE VYTEČENIA ELEKTROLITU, DRŽIAK AKUMULÁTORA VYČISTITE SUCHOU UTIERKOU V 
OCHRANNÝCH RUKAVICIACH! AKUMULÁTOR USCHOVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ! JE ZAKÁZANÉ HO OTVORIŤ, VHODIŤ DO OHŇA, 
SKRATOVAŤ! NEBEZPEČENSTVO VÝBUCHU! PO ŽIVOTNOSTI AKUMULÁTORA ZAOBCHÁDZAJTE S NÍM, AKO S NEBEZPEČNÝM 
ODPADOM! NEODKLADAJTE HO MEDZI KOMUNÁLNY ODPAD! AKUMULÁTOR JE PRÍSTUPNÝ PO ODSTRÁNENÍ SKRUTKY KRYTU 
AKUMULÁTORA.

ČISTENIE, ÚDRŽBA
Po každom používaní prístroj skontrolujte ešte pred začiatkom nabíjania. V prípade vybitia akumulátora 
vysávač vypnite stlačením jeho vypínača. Počas údržby adaptér nepripojte k vysávaču. Prachovú nádobku 
vyberte a vyprázdnite. Filter umyte pod tečúcou vodou každé 2-3 týždne. V prípade silného znečistenia 
ho umyte pod vodou mäkkým štetcom alebo kefou. Nádobku, filter a mikrovláknovú prachovku vráťte do 
prístroja iba po usušení! Často skontrolujte voľný pohyb rotačných kief a koliesok, a či spodný sací otvor 
nie je upchatý! Plná prachová nádobka znižuje účinnosť vysávača!
Kovové predmety pozbierané magnetom odstráňte, aby nepoškrabali podlahu. Posun prachovky môže 
obmedziť voľný pohyb koliesok. Prachovka je po vypraní vo vlažnej vode s mydlom viackrát použiteľná. 
Usušte ju vystretú. Rotačné kefy sú ručne odnímateľné a vodou čistiteľné. Časom, môžu stratiť pôvodný 
tvar z dôvodu používania. Po ponorení do horúcej vody sa vráti ich pôvodný tvar.
K odnímaniu príslušenstva (rotačné kefy, kryt, prachová nádoba, filter, prachovka s násadkou) je zakázané 
používať náradie, môže poškodiť prístroj. Vysávač bol navrhnutý tak, aby jeho denná údržba bola vyko-
nateľná ručne. K čisteniu vonkajšieho krytu použite suchú mäkkú handru! Je zakázané používať čistiace 
prostriedky! Dbajte na to, aby sa na a do prístroja nedostala voda! Je zakázané čistiť ktorúkoľvek súčiastku 
v práčke alebo v umývačke riadu! Čistite ich iba ručne, opatrne vo vlažnej vode! Je zakázané vysávač 
zapnúť bez prachovej nádobky a filtra! Vysávač neponárajte do vody!

ODSTRÁNENIE ZÁVAD
NEVYSÁVA PRACH A VLASY
Prachová nádobka je plná – filter je upchatý alebo nie je správne nasadený 
ŠTETINY ROTAČNEJ KEFY SÚ ZAKRIVENÉ, NEPOUŽITEĽNÉ 
Boli dlhodobo použité na vysoko abrazívnej podlahe – kefy ponorte na niekoľko minút do horúcej vody, 
tvar sa vráti do pôvodného
NEDÁ SA ZAPNÚŤ
Akumulátor nie je na správnom mieste alebo je vybitý – skontrolujte jeho kontakty pod krytom so skrutkou, 
následne ho nabite
VYSÁVAČ SA OTÁČA NA JEDNOM MIESTE, NEPOSÚVA SA 
Podlaha alebo prachovka je mokrá / magnet pozbieral príliš veľa kovových predmetov / prachovka nie je 
správne upevnená / prachovka nie je odstránená na koberci

UPOZORNENIA 
• Prosíme, pred uvedením do prevádzky si pozorne prečítajte tento návod a uložte ho na dostupné miesto 
pre neskoršie použitie! • Vysávač chráňte pred prachom, parou, tekutinami, teplom, vlhkosťou, mrazom a 
nárazom, ako aj pred priamym tepelným a slnečným žiarením! Používajte ho výlučne v suchom a vnútornom 
prostredí! • Nepoužívajte ho v blízkosti horiaceho krbu alebo iných tepelných zdrojov! • Vyvarujte sa postrie-
kaniu prístroja vodou a neukladajte naň predmety s obsahom kvapaliny, napr. pohár s vodou! • Neukladajte 
na prístroj predmety s otvoreným ohňom, napr. horiaca sviečka! • Ak ho nepoužívate dlhší čas, vyberte 
z neho akumulátor! • Nedotýkajte sa adaptéra alebo prívodného kábla vlhkou rukou! Ak sú poškodené, 
okamžite ich odpojte od elektrickej siete! • K elektrickej sieti adaptér pripojte takým spôsobom, aby ste ho 
vedeli vytiahnuť čo najrýchlejšie a najľahšie! • Nepoužívajte iný typ adaptéra, ako je pribalený. V prípade jeho 
poškodenia objednajte náhradu od servisného strediska. • V prípade zistenia poškodenia alebo prasklín na 
vysávači alebo adaptéri, ich ďalej nepoužívajte a odpojte od elektrickej siete a akumulátora. • Pozor! Vysávač 
nepoužívajte na miestach s nebezpečenstvom pádu! Prístroj môže spadnúť zo schodov a zo stola! • Je 
zakázané ľuďom a domácim zvieratám stúpať alebo sadnúť na vysávač! Neukladajte naň predmety! • Dbajte 
na to, aby sa počas pohybu vysávač nezasekol do visiacej šnúry, záclony, kábla a podobných predmetov. 
• V prípade započutia nezvyčajného zvuku alebo nastania mimoriadnej situácie vysávač okamžite vypnite! 
• Vysávač nie je hračka, uschovajte ho mimo dosahu detí! • Nezakrývajte ho, alebo neobmedzujte iným 
spôsobom voľné prúdenie vzduchu! • Nerozoberajte a/alebo neupravujte ho inak, ako je uvedené v tomto 
návode! • Nesprávne uvedenie do prevádzky alebo neodborná manipulácia má za následok stratu záruky. • 
Tento výrobok je určený na používanie v domácnosti, nie je určený pre priemyselné používanie. • Po uplynutí 
životnosti výrobku s ním zaobchádzajte ako s nebezpečným odpadom. Zlikvidujte ho v súlade s miestnymi 
predpismi. • Z dôvodu neustáleho vývoja sa technické údaje a design prístroja môžu zmeniť bez predošlého 
oznámenia. • Za prípadné tlačové chyby nezodpovedáme, a ospravedlňujeme sa.

Înainte de utilizarea produsului vă rugăm să citiţi instrucţiunile de utilizare de mai jos, şi să păstraţi manualul 
de utilizare. Manualul original este în limba maghiară.
Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale dimin-
uate, ori de către persoane care nu au experienţă sau cunoştinţe suficiente (inclusiv copii); aceste persoane 
pot utiliza aparatul în cazul în care sunt supravegheaţi de către o persoană care răspunde de siguranţa lor 
sau sunt informaţi cu privire la funcţionarea aparatului în condiţii de siguranţă şi au înţeles ce pericole pot 
rezulta din utilizarea necorespunzătoare.
Este interzisă utilizarea aparatului de către copii! Ţineţi departe copii de aparat, respectiv de cablul de 
alimentare al acestuia! Evitaţi situaţiile în care copiii se joacă cu aparatul!

• 3in1 multifuncţional: aspiră - mătură - şterge • pentru toate suprafeţele: podea - gresie - covor • perii 
rotative bilaterale, ce se pot îndepărta cu o singură mişcare • lavete din microfibră, lavabile • adună cu 
ajutorul unor magneţi obiectele metalice mici (agrafă, ac, cui...), prevenind astfel zgârierea podelei • 
completează perfect modurile tradiţionale de curăţenie • utilizare şi curăţare foarte uşoară • protecţie 
la suprasarcină • suprafaţa recomandată pe sesiune: cca. 10-16 m2 • timp de curăţare: cca. 70-90 
minute • timp de încărcare: cca. 3 ore • încărcare manuală cu adaptor de reţea, inclus • acumulator 
interschimbabil: 18650 / 1800 mAh Li-Po  

UTILIZARE
Aspiratorul robot este destinat utilizării casnice, în locuinţe, pentru interior, nu este un produs industrial. Este 
destinat adunării prafului, mizeriei, firimiturilor, firelor de păr, părului de animale.... Este interzisă aspirarea 
lichidelor, mizeriei brute, bucăţilor de sticlă, cenuşei fierbinţi sau materialelor inflamabile. Altă utilizare decât 
cele descrise mai sus poate provoca pagube materiale şi vătămări corporale!    
Completează bine, dar nu înlocuieşte metodele convenţionale de curăţare pentru pardoseli din lemn, plăci 
ceramice, suprafețe cu covoare cu fibre scurte. În general se concentrează pe curăţarea suprafeţelor cuprinse 
între 10-16 m2. Raza de acţiune şi mobilitatea sunt influenţate de condiţiile suprafeţei. Prin utilizarea produsului 
va fi necesar să aspiraţi praful sau să măturaţi mai rar. Aspiră praful, mătură şi şterge concomitent. Praful ridi-
cat de periile rotative este aspirată în recipient, în timp ce laveta adună restul de impurităţi. Datorită principiului 
său de funcţionare, pe covor este mai puţin eficient decât pe podea sau plăci ceramice. În primul caz şi timpul 
de funcţionare poate fi mai scurt (70…90 minute). Nu recomandăm utilizarea pe covoare cu fir lung, deoarece 
pot însemna un obstacol! Înainte de utilizarea pe covoare îndepărtaţi laveta şi suportul acestuia în formă de 
„T”! Acesta se va utiliza doar pe suprafeţe dure, ceramice sau podea! Magneţii aflaţi pe partea inferioară ridică 
şi adună obiectele metalice mici (de ex. agrafă, ac, cui…), prevenind astfel zgârieturile pe suprafeţe.     

 utilizări recomandate

1. podea, gresie, covor aspirare praf periile rotative şi laveta 
îndepărtate

2. podea, gresie, covor cu fir 
scurt aspirare eficientă periile rotative montate, laveta 

îndepărtată
3. podea, gresie aspirare praf şi ştergere laveta montată

4. podea, gresie măturare eficientă, aspirare 
praf şi ştergere

periile rotative şi laveta 
montate

PROTECŢIE LA SUPRASARCINĂ
În cazul în care roata se blochează din cauza molozului, a cablurilor electrice sau din alte motive, consumul 
de curent al aparatului va creşte şi se supraîncarcă. Acest fapt este sesizat de protecţia la suprasarcină şi 
aparatul va fi oprit. După îndepărtarea cauzei puteţi să reporniţi aparatul.

PREGĂTIREA ÎNCĂPERII
Asiguraţi mişcarea liberă a aparatului! Îndepărtaţi obiectele care sunt un potenţial obstacol şi care sunt uşor de 
mobilizat (cabluri, preş, scaun ...). Aveţi grijă de obiectele decorative fragile (ceramică, sticlă…). Nu lăsaţi pe 
traseul aparatului obiecte care pot fi răsturnate (de ex. mătură  rezemată de perete), deoarece pot cauza acciden-
tare sau pagube materiale! În cazul în care în încăperea de curăţat există şi podea şi covor, verificaţi dacă aparatul 
poate urca pe covor. În caz de nevoie delimitaţi acele zone ale încăperii, care nu necesită curăţare sau prezintă un 
potenţial risc pentru aparat (de ex. scări, prag...)! Nu utilizaţi aparatul pe masă sau pe suprafeţe de pe care poate 
să cadă! Înainte de utilizare îndepărtaţi acele obiecte care pot dăuna interiorul sau exteriorul aparatului! Este 
interzisă curăţarea lichidelor sau impurităţilor umede! Se poate utiliza exclusiv pe suprafeţe uscate! Îndepărtaţi de 
pe podea covoarele groase, moi sau cu franjuri. Dacă doriţi o curăţenie mai eficientă în încăpere, închideţi sau 
baricadaţi uşile cu perne sau geamantane. Ţineţi departe copii şi animalele de companie de suprafaţa de lucru!  

PUNEREA ÎN FUNCŢIUNE
Opriţi aparatul în timpul transportului, depozitării, după utilizare sau dacă s-a descărcat acumulatorul şi nu mai 
funcţionează. Între două utilizări depozitaţi aparatul cu acumulatorul încărcat. În cazul în care nu veţi utiliza 
aparatul o perioadă mai lungă de timp, îndepărtaţi acumulatorul, care a fost încărcat în prealabil!    
Înainte de prima utilizare, încărcaţi aspiratorul oprit timp de 12 ore, în vederea prelungirii autonomiei acumu-
latorului. Prima dată conectaţi adaptorul de reţea, apoi cablul de conectare în aspirator! LED-ul încorporat în 
comutator va lumina continuu cu roşu după terminarea perioadei de încărcăre. În general semnalizează starea 
încărcată după 2,5-3, însă la prima ocazie încărcaţi mai mult de atât! Dacă aparatul s-a încărcat, îndepărtaţi 
adaptorul! În vederea prelungirii vieţii acumulatorului, depozitaţi aparatul cu acumulatorul încărcat. Acumulatorul 
îşi atinge capacitatea maximă după 3 cicluri de încărcare. În funcţie de suprafaţa curăţată, timpul de funcţionare 
poate fi între 70-90 de minute. Aparatul se opreşte dacă acumulatorul s-a descărcat. Nu uitaţi să-l opriţi înainte 
de conectarea încărcătorului! Este interzisă încărcarea când aparatul este pornit sau în timp ce funcţionează! 

STĂRILE SEMNALIZATE DE LED
pornit şi funcţionează LED albastru cu lumină continuă
pornit, dar se descarcă curând LED albastru cu lumină intermitentă
încărcare în desfăşurare LED roşu cu lumină intermitentă
încărcare finalizată roşu cu lumină continuă

TIPUL ACUMULATORULUI: 18650x2 Li-Po, 7,4V - 1800mAh
ATENŢIE! PERICOL DE EXPLOZIE ÎN CAZUL SCHIMBĂRII ERONATE DE ACUMULATOR! SE POATE SCHIMBA PE ACUMULATOR DE TIP 
IDENTIC SAU CU CARACTERISTICI SIMILARE! NU EXPUNEŢI LA RADIAŢII DIRECTE SOLARE SAU TERMICE ŞI NU-L ARNUCAŢI ÎN FOC! 
DACĂ LICHIDUL S-A SCURS DIN ACUMULATOR, FOLOSIND MĂNUŞI DE PROTECŢIE ŞTERGEŢI LOCUL ACESTUIA CU O LAVETĂ US-
CATĂ!  NU LĂSAŢI ACUMULATORUL LA ÎNDEMÂNA COPIILOR! ESTE INTERZISĂ DESFACEREA, ARUNCAREA ÎN FOC SAU SCURTCIR-

CUITAREA! PERICOL DE EXPLOZIE! LA TERMINAREA DURATEI DE VIAŢĂ A ACUMULATORULUI, ACESTA DEVINE DEŞEU PERICULOS 
ŞI SE VA TRATA ASTFEL! NU ARUNCAŢI ÎNTRE DEŞEURILE MENAJERE! SE POATE ÎNDEPĂRTA DUPĂ DESFACEREA ŞURUBULUI DE 
FIXARE A CAPACULUI.

CURĂŢARE, ÎNTREŢINERE
Verificaţi aparatul după fiecare utilizare şi înainte de încărcare. Aspiratorul descărcat trebuie oprit de la buton. 
În timpul întreţinerii deconectaţi adaptorul de produs. Îndepărtaţi şi curăţaţi recipientul pentru praf. Recoman-
dăm clătirea filtrului la 2-3 săptămâni. În cazul unei impurităţi insistente, puteţi curăţa filtrul cu ajutorul unei 
pensule sau perii. Recipientul, filtrul şi laveta din microfibră pot fi reaşezate în aparat doar după ce s-au uscat! 
Verificaţi des ca orificiul inferior de aspirare să nu fie obturat, respectiv periile rotative şi roţile se mişcă liber! 
Umplerea recipientului pentru praf scade eficienţa aparatului!
Îndepărtaţi obiectele metalice adunate de magneţi, astfel veţi preveni zgârierea suprafeţelor. Dacă laveta se 
deplasează din loc, poate bloca mişcarea roţilor. Laveta poate fi reutilizată de nenumărate ori, dacă este 
întreţinută şi spălată cu apă călduţă şi săpun. Extindeţi-l pentru uscare. Periile rotative se pot îndepărta uşor 
cu mâna şi se pot curăţa cu apă. În timp, în urma utilizării îşi pot pierde forma originală. În astfel de cazuri 
scufundaţi-le pentru câteva minute în apă fierbinte şi îşi va reveni la forma iniţială. 
Este interzisă utilizarea unor unelte pentru îndepărtarea accesoriilor (perii rotative, capac, recipient de colec-
tare a prafului, filtru, modul cu lavetă), deoarece puteţi deteriora aparatul. Aspiratorul a fost proiectat în aşa 
fel, încât întreţinerea zilnică să poate fi efectuată manual. Pentru curăţarea carcasei exterioare folosiţi o lavetă 
moale, uscată! Este interzisă utilizarea soluţiilor de curăţare! Nu permiteţi stropirea aparatului cu apă sau infil-
trarea apei în interiorul aparatului! Este interzisă curăţarea oricărei părţi a aparatului în maşină de spălat pentru 
haine sau vase! Acest lucru se poate efectua doar cu grijă, de mână şi folosind apă călduţă! Este interzisă 
pornirea fără recipientul de praf sau fără filtru! Este interzisă scufundarea în apă!

DEPANARE
NU ASPIRĂ PRAFUL ŞI FIRELE DE PĂR
Recipientul pentru praf s-a umplut – filtrul s-a înfundat sau nu se află la locul lui
FIRELE PERIEI ROTATIVE S-AU ÎNDOIT, NU SE POATE UTILIZA
A fost folosit timp îndelungat pe suprafeţe puternic abrazive – aşezaţi-l câteva minute în apă fierbinte şi astfel 
îşi va recăpăta forma iniţială
NU SE POATE PORNI
Acumulatorul nu este la loc sau este descărcat – verificaţi contactele acumulatorului după deşurubarea ca-
pacului de protecţie şi încărcaţi-l
ASPIRATORUL SE ÎNVÂRTE ÎN LOC, NU SE MIŞCĂ
Podeaua sau laveta este umedă / magneţii au adunat prea multe obiecte metalice / laveta nu este fixată corect 
/ laveta nu a fost îndepărtată şi aparatul se află pe covor

ATENŢIONĂRI
• Înainte de punerea în funcţiune, vă rugăm citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare şi păstraţi-le într-un loc ac-
cesibil! • Protejaţi aparatul de praf, aburi, lichide, căldură, umezeală, îngheţ, lovituri, respectiv de radiaţia solară şi 
termică directă! Se poate utiliza doar în interior, în mediu uscat! • Nu utilizaţi produsul în apropierea unui şemineu 
cu ardere sau alte surse de încălzire! • Nu permiteţi stropirea aparatului cu apă şi nu aşezaţi obiecte umplute cu 
lichide pe acesta, de ex. pahar cu apă! • Nu aşezaţi sursă de flacără deschisă, de ex. lumânare aprinsă pe aparat! 
• Dacă nu veţi utiliza produsul o perioadă mai lungă de timp, îndepărtaţi acumulatorul! • Nu atingeţi adaptorul sau 
cablul de conectare cu mâna umedă! În cazul deteriorării acestora, scoateţi imediat aparatul de sub tensiunea de 
reţea! • Conectaţi adaptorul de reţea în aşa fel, încât să-l puteţi deconecta uşor şi rapid din priză! • Este interzisă 
utilizarea altor adaptoare decât cea furnizată împreună cu produsul. În cazul defectării acestuia, contactaţi fur-
nizorul şi solicitaţi unul identic. • În cazul în care aparatul sau adaptorul se deteriorează sau carcasa este crăpată, 
încetaţi utilizarea şi scoateţi-l de sub tensiune. • Atenţie! Nu utilizaţi aparatul în locuri în care există pericol de 
cădere de la înălţime! Aparatul poate să cadă pe scări sau de pe masă! • Este interzis –pentru oameni şi animale 
de companie – să calce sau să se aşeze pe aparat! Este interzisă aşezarea obiectelor pe aparat! • Aveţi grijă să 
nu se agaţe în timpul mişcării de fire, cabluri, perdele sau alte obiecte similare. • Opriţi imediat aparatul dacă auziţi 
zgomote ciudate sau se crează o situaţie periculoasă!  • Aspiratorul nu este o jucărie, a nu se păstra la îndemâna 
copiilor! • Nu acoperiţi şi nu periclitaţi aspirarea liberă a aerului! • Este interzisă demontarea şi/sau modificarea 
diferită de cele descrise în prezentul manual! • Punerea în funcţiune neconformă sau exploatarea neprofesională 
va atrage anularea garanţiei. • Produsul este destinat pentru uz casnic, nu este un produs industrial. • La sfârşitul 
duratei de viaţă, produsul va deveni deşeu periculos. A se trata conform normelor locale. • Datorită îmbunătăţirii 
continue a produselor, unele date tehnice şi/sau de design pot fi modificate fără o înştiinţare în prealabil. • Nu ne 
asumăm răspunderea pentru eventualele greşeli de tipar şi ne cerem scuze în acest sens.  

robotporszívó
A termék használatba vétele előtt, kérjük, olvassa el az alábbi használati utasítást és őrizze is meg. Az eredeti 
leírás magyar nyelven készült. Ezt a készüléket azok a személyek, akik csökkent fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek a tapasztalata és a tudása hiányzik, továbbá gyermekek 8 éves 
kortól csak abban az esetben használhatják, ha az felügyelet mellett történik, vagy a készülék használatára vo-
natkozó útmutatást kapnak, és megértik a biztonságos használatból eredő veszélyeket. Gyermekek nem játsz-
hatnak a készülékkel. Gyermekek kizárólag felügyelet mellett végezhetik a készülék tisztítását vagy felhaszná-
lói karbantartását. Kicsomagolás után győződjön meg róla, hogy a készülék nem sérült meg a szállítás során. 
Tartsa távol a gyermekeket a csomagolástól, ha az zacskót vagy más veszélyt jelentő összetevőt tartalmaz!

• 3in1 multi funkció: port szív - söpör - töröl • Minden felületre: padló - járólap - szőnyeg • Kétoldali, egy 
mozdulattal eltávolítható forgó kefék • Mosható, mikroszálas törlőkendők • Mágnesekkel összegyűjti 
az apró fém tárgyakat (kapocs, tű, szög...), megelőzve a padlón a karcolásokat • Jól kiegészíti a ha-
gyományos takarítási módokat • Rendkívül egyszerű kezelés és tisztítás • Túlterhelés elleni védelem 
• Javasolt munkaterület alkalmanként: kb. 10-16 m2 • Takarítási idő: kb. 70-90 perc • Töltési idő: kb. 3 
óra • Manuális töltés hálózati adapterrel, tartozék • Cserélhető akkumulátor: 18650 / 1800 mAh Li-Po 

ALKALMAZÁS
A robotporszívó otthoni, beltéri, személyes használatra készült, nem ipari eszköz. Rendeltetésszerűen por, 
piszok, morzsa, hajszál, állatszőr… összegyűjtésére szolgál. Tilos vele folyadékot, durva szennyeződést, 
üvegszilánkot, forró hamut vagy tűzveszélyes anyagokat felszívni. Az itt leírtaktól eltérő alkalmazás anyagi 
kárt és személyi sérülést okozhat!    
Jól kiegészíti, de nem helyettesíti a hagyományos takarítási módokat fa padló, kerámia járólap, rövid szálú 
szőnyeg felületeken. Általában 10-16 m2 területre koncentráltan takarít. Hatóköre és mozgása jelentősen 
függ az adott helyiség adottságaitól. Alkalmazásával általában ritkábban kell porszívóznia vagy sepernie. 
Egyidejűleg port szív, seper és töröl. A forgókefék által levegőbe emelt porszemcséket a szívófej a portar-
tályba juttatja, miközben a törlőkendő össze gyűjti a maradék szennyeződést. Működési elvéből követke-
zően szőnyegen kisebb a hatékonysága, mint padlón vagy kerámia lapon. Előbbi esetben a működési 
idő is rövidebb lehet (70…90 perc). Nem javasolt hosszú szálú szőnyegen működtetni, mert a vastagabb 
szőnyeg akadályt jelenthet! Mielőtt szőnyegen alkalmazza, távolítsa el a törlőkendőt és annak „T” alakú 
rögzítő felületét! Azt csak kemény padlófelületeken alkalmazza! Az alján található mágnesek felemelik és 
össze gyűjtik a padlóról a kisebb fém tárgyakat (pl. kapocs, tű, szög…), megelőzve a karcolásokat.     

javasolt alkalmazások

1. padló, járólap, szőnyeg porszívás a forgókefék és a törlőkendő 
eltávolítva

2. padló, járólap, rövidszőrű 
szőnyeg hatékony porszívózás a forgókefék felhelyezve, a 

törlőkendő eltávolítva
3. padló, járólap porszívás és törlés a törlőkendő felhelyezve

4. padló, járólap hatékony söprés, porszívás 
és törlés

a forgókefék és a törlőkendő 
a helyén

TÚLTERHELÉS ELLENI VÉDELEM
Ha törmelék, elektromos vezeték vagy más ok miatt a forgó kerék blokkolva lesz, a készülék áramfelvétele 
megnő és túlterhelődik. Ezt a túlterhelés elleni védelem érzékeli és leállítja a porszívót. A hiba okának 
elhárítása után újra indíthatja.

A HELYISÉG ELŐKÉSZÍTÉSE
Biztosítsa a készülék szabad mozgását! Tegye el az útjából a könnyen mozgatható, akadályt jelentő tár-
gyakat (vezeték, lábtörlő, szék …). Ügyeljen a törékeny (kerámia, üveg…) dísztárgyakra. Ne hagyjon olyan 
(pl. a falhoz támasztott seprű) tárgyakat az útvonalán, amelyeket feldönthet, ezzel balesetet vagy anyagi 
kárt okozva! Ha a helyiségben szőnyeg és padló is található, először ellenőrizze, hogy képes-e az adott 
magasságú szőnyegre felmenni. Szükség esetén válassza le a helyiség azon részeit, amelyeket nem kí-
ván takarítani, vagy amelyek veszélyt jelentenek a készülékre nézve (pl. lépcső, küszöb…)! Ne működtes-
se asztalon vagy olyan helyen, ahonnan leeshet! Használat előtt távolítson el minden olyan tárgyat, amely 
kárt okozhat a porszívó belsejében vagy külsejében! Tilos folyadékot vagy nedves szennyeződést takarí-
tani vele! Kizárólag száraz padlón üzemeltethető! A vastag, puha, rojtos szőnyegeket vegye fel a padlóról. 
Ha az adott helyiségben hatékonyabb takarítást szeretne, akkor csukja be az ajtókat vagy torlaszolja el 
azokat pl. párnákkal vagy nagyobb táskával. A munkaterülettől tartsa távol a gyermekeket és háziállatokat!  

ÜZEMBE HELYEZÉS
Szállítás és tárolás közben, valamint használat után ki kell kapcsolni akkor is, ha lemerült az akkumulátor 
és már nem működik a készülék. Két használat között feltöltve kell tárolni. Ha hosszabb ideig nem használ-
ja, távolítsa el az előzőleg feltöltött akkumulátort!    
Az első használat előtt töltse a kikapcsolt porszívót 12 órán keresztül, az akkumulátor hosszabb élettarta-
ma érdekében. Előzőleg csatlakoztassa az adaptert a hálózatba, majd a csatlakozókábelt a porszívóba! 
A kapcsolóba épített LED folyamatos piros fényt ad a töltés befejezése után. Általában 2,5-3 óra töltés 
után jelzi a feltöltött állapotot, de az első alkalommal töltse tovább! Ha feltöltötte, távolítsa el az adaptert! 
A hosszabb élettartam elérése érdekében használaton kívül is tartsa feltöltött állapotban. Az akkumulátor 
3 töltési ciklus után éri el maximális kapacitását. A tisztítandó felület anyagától függően a várható üzemidő 
70-90 perc. A készülék működése leáll, ha kimerül az akkumulátor. Ne felejtse el kikapcsolni, mielőtt csat-
lakoztatja a töltőt! Tilos bekapcsolt állapotban, illetve működtetés közben tölteni! 

A LED ÁLTAL JELZETT ÁLLAPOTOK
Be van kapcsolva és működik a LED kék fénnyel világít
Be van kapcsolva, de hamarosan lemerül a LED kék fénnyel villog
A töltés folyamatban van a LED piros színnel villog
A töltés befejeződött folyamatos piros fény

AZ AKKUMULÁTOR TÍPUSA: 18650x2 Li-Po, 7,4V - 1800 mAh
FIGYELEM! ROBBANÁS VESZÉLY HELYTELEN AKKUMULÁTORCSERE ESETÉN! CSAK AZONOS, VAGY HELYETTESÍTŐ TÍPUSRA 
CSERÉLHETŐ! NE TEGYE KI KÖZVETLEN HŐ- ÉS NAPSUGÁRZÁSNAK ÉS NE DOBJA TŰZBE!  HA ESETLEG KIFOLYT A FOLYADÉK, 
AKKOR VEGYEN FEL VÉDŐKESZTYŰT, ÉS SZÁRAZ RUHÁVAL TISZTÍTSA MEG AZ ELEMTARTÓT! AZ AKKUMULÁTOR GYERMEK 
KEZÉBE NEM KERÜLHET! TILOS FELNYITNI, TŰZBE DOBNI, RÖVIDRE ZÁRNI! ROBBANÁSVESZÉLY! HA AZ AKKUMULÁTOR ÉLET-
TARTAMA LEJÁRT, AZ VESZÉLYES HULLADÉKKÉNT KEZELENDŐ! NEM DOBHATÓ A HÁZTARTÁSI HULLADÉKBA! A  KICSI FEDELET 
RÖGZÍTŐ CSAVAR ELTÁVOLÍTÁSA UTÁN VEHETŐ KI.

TISZTÍTÁS, KARBANTARTÁS
Minden használat után ellenőrizze a készüléket, mielőtt tölteni kezdi. A lemerült porszívót kapcsolja ki 
a gombjának benyomásával. Ne legyen csatlakoztatva az adapter a porszívóhoz karbantartás közben. 
Távolítsa el és ürítse ki a porgyűjtő tartályt. 2-3 hetente javasolt leöblíteni folyóvízzel a szűrőt. Erős szeny-
nyeződés esetén óvatosan, puha ecsettel vagy puha kefével tisztítható vízben. A tartály, a szűrőbetét és a 
mikroszálas törőkendő csak száraz állapotban helyezhető vissza a készülékbe! Gyakran ellenőrizze, hogy 
nincs-e eltömődve az alsó szívó nyílás, valamint a forgókefék és kerekek szabadon tudnak-e mozogni! A 
porgyűjtő tartály telítettsége csökkenti a hatékonyságot!
A mágnesek által összegyűjtött fém tárgyakat vegye le, hogy megelőzze a felületek karcolódását. A törlő-
kendő elmozdulása akadályozhatja a kerekek forgását. A törlőkendő sokszor felhasználható, ha minden 
alkalommal langyos vízzel és szappannal kimossa. Kiterítve szárítsa. A forgókefék kézzel leemelhetők és 
vízzel tisztíthatók. Idővel a használattól elveszíthetik eredeti formájukat. Ekkor néhány percre forró vízbe 
mártva vissza nyerik alakjukat. 
Tilos a tartozékok (forgókefék, fedél, porgyűjtő tartály, szűrő, törlőkendő egység) eltávolításához szerszá-
mot használni, mert az a készülék megsérülését okozhatja. A porszívót úgy tervezték, hogy a napi kar-
bantartása kézzel elvégezhető legyen. A külső burkolat tisztításához használjon puha, száraz törlőkendőt! 
Tilos tisztítószereket alkalmazni! Ne kerüljön folyadék a készülékre vagy annak belsejébe! Tilos bármely 
alkatrészt mosógépben vagy mosogató gépben tisztítani! Ez csak óvatosan, kézzel, langyos vízzel végez-
hető el! Tilos bekapcsolni a porgyűjtő tartály és a szűrő nélkül! Tilos a porszívót vízbe meríteni!

HIBAELHÁRÍTÁS
NEM SZÍVJA BE A PORT ÉS HAJSZÁLAKAT
A porgyűjtő tartály megtelt – a szűrő eltömődött vagy nincs a helyén megfelelően
A FORGÓ KEFE SZŐRE ELHAJLOTT, NEM HASZNÁLHATÓ
Sokáig használták erősen koptató hatású felületeken – helyezze néhány percre forró vízbe és vissza nyeri 
eredeti állapotát

NEM TUDJA BEKAPCSOLNI
Az akkumulátor nincs a helyén vagy le van merülve - ellenőrizze csatlakozóját a csavarozott fedél eltávo-
lítása után és töltse fel
A PORSZÍVÓ EGY HELYBEN FOROG, NEM MOZDUL EL
A padló nedves vagy nedves a törlőkendő / a mágnes túl sok fém alkatrészt gyűjtött össze / a törlőkendő 
nincs megfelelően rögzítve / a törlőkendő nincs eltávolítva szőnyeg esetén

FIGYELMEZTETÉSEK 
• Kérjük, a használatbavétel előtt olvassa el figyelmesen ezt az útmutatót és tegye el a későbbiekben is 
hozzáférhető helyre! • Óvja portól, párától, folyadéktól, hőtől, nedvességtől, fagytól és ütődéstől, valamint a 
közvetlen hő- vagy napsugárzástól! Kizárólag száraz, beltéri körülmények között használható!
• Ne használja égő kandalló vagy más hőforrás közelében! • A készüléket ne érje fröccsenő víz, és ne 
tegyen folyadékkal töltött tárgyakat, pl. poharat a készülékre! • Nyílt lángforrás, mint pl. égő gyertya, nem 
helyezhető a készülékre! • Ha hosszabb ideig nem használja, távolítsa el az akkumulátort! • Nedves kéz-
zel tilos az adapter vagy a csatlakozókábel megérintése! Megsérülésük esetén azonnal áramtalanítsa 
a készüléket! • Úgy csatlakoztassa a hálózatba, hogy gyorsan és könnyen ki tudja húzni az adaptert! 
• Tilos a vele együtt szállított típuson kívül más hálózati adaptert alkalmazni. Meghibásodása esetén a 
gyártó szervizétől igényeljen azonos típust. • Ne használja tovább és áramtalanítsa, ha a porszívón vagy 
az adapteren sérülést, repedést lát. • Figyelem! Ne használja lezuhanás-veszélyes helyeken! A készülék 
lépcsőről és asztalról leeshet! • Tilos a porszívóra - embernek vagy háziállatnak - rálépni vagy ráülni! Tilos 
tárgyakat ráhelyezni! • Ügyeljen rá, hogy mozgása közben ne akadhasson bele lógó zsinórba, függönybe, 
vezetékbe vagy hasonló tárgyakba. • Azonnal kapcsolja ki, ha furcsa zajt hall vagy veszélyhelyzet alakul 
ki!  • A porszívó nem játék, gyermekektől távol tartandó! • Ne takarja le, vagy ne akadályozza más módon 
a levegő szabad áramlását! • Tilos szétszerelni és/vagy átalakítani a használati utasításban megadottól 
eltérő módon! • A nem rendeltetésszerű üzembe helyezés vagy szakszerűtlen kezelés a jótállás megszű-
nését vonja maga után. • Ez a termék lakossági használatra készült, nem ipari eszköz. • Ha a termék élet-
tartama lejárt, veszélyes hulladéknak minősül. A helyi előírásoknak megfelelően kezelendő. • A folyamatos 
továbbfejlesztések miatt műszaki adat és a design előzetes bejelentés nélkül is változhat. • Az esetleges 
nyomdahibákért felelősséget nem vállalunk, és elnézést kérünk.  

Áramütésveszély! Tilos a készülék vagy tartozékainak szétszerelése, átalakítása! Bármely 
rész megsérülése esetén azonnal áramtalanítsa és forduljon szakemberhez. Nebezpečenstvo úrazu prúdom! Rozoberať, prerábať prístroj alebo jeho súčasť je prísne 

zakázané! V prípade akéhokoľvek poškodenia prístroja alebo jeho súčasti okamžite ho odpojte 
od elektrickej siete a obráťte sa na odborný servis!

Pericol de electrocutare! Niciodată nu demontaţi, modificaţi aparatul sau componentele lui! 
În cazul deteriorării oricărei părţi al aparatului întrerupeţi imediat alimentarea aparatului şi adre-
saţi-vă unui specialist!

Ha a hálózati csatlakozóvezeték megsérül, azt kizárólag csak a gyártótól vagy annak javító szol-
gáltatójától beszerezhető vezetékkel szabad kicserélni! Ak sa poškodí pripojovací kábel, nahraďte ho výlučne káblom, ktorý dodáva výrobca, alebo 

zaobstarajte kábel z jeho výhradného servisu!

Dacă se constată deteriorarea cablului de alimentare schimbarea lui poate fi efectuată numai cu 
cablu achiziţionat de la fabricant sau un prestator de servicii al acestuia!

A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a háztartási hulladékba, mert az 
a környezetre vagy az emberi egészségre veszélyes összetevőket is tartalmazhat! A használt 
vagy hulladékká vált berendezés térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, illetve vala-
mennyi forgalmazónál, amely a berendezéssel jellegében és funkciójában azonos berendezést 
értékesít. Elhelyezheti elektronikai hulladék átvételére szakosodott hulladékgyűjtő helyen is. 
Ezzel Ön védi a környezetet, embertársai és a saját egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi 
hulladékkezelő szervezetet. A vonatkozó jogszabályban előírt, a gyártóra vonatkozó feladatokat 
vállaljuk, az azokkal kapcsolatban felmerülő költségeket viseljük.
Tájékoztatás a hulladékkezelésről: www.somogyi.hu 
AZ ELEMEK, AKKUK ÁRTALMATLANÍTÁSA
Az elemeket / akkukat nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt kezelni. A felhasználó 
törvényi kötelezettsége, hogy a használt, lemerült elemeket / akkukat lakóhelye gyűjtőhelyén, 
vagy a kereskedelemben leadja. Így biztosítható, hogy az elemek / akkuk környezetkímélő 
módon legyenek ártalmatlanítva.

Výrobok nevyhadzujte do bežného domového odpadu, separujte oddelene, lebo môže ob-
sahovať súčiastky nebezpečné na životné prostredie alebo aj na ľudské zdravie! Za účelom 
správnej likvidácie výrobku odovzdajte ho na mieste predaja, kde bude prijatý zdarma, res-
pektíve u predajcu, ktorý predáva identický výrobok vzhľadom na jeho ráz a funkciu. Výrobok 
môžete odovzdať aj miestnej organizácii zaoberajúcej sa likvidáciou elektroodbadu. Tým 
chránite životné prostredie, ľudské a teda aj vlastné zdravie. Prípadné otázky Vám zodpovie 
Váš predajca alebo miestna organizácia zaoberajúca sa likvidáciou elektroodpadu. 
ZNEHODNOCOVANIE BATÉRIÍ A AKUMULÁTOROV 
Batérie / akumulátory nesmiete vyhodiť do komunálneho odpadu. Užívateľ je povinný odovzdať 
použité batérie / akumulátory do zberu  pre elektrický odpad v mieste bydliska  alebo v obcho-
doch. Touto činnosťou chránite životné prostredie, zdravie ľudí okolo Vás a Vaše zdravie.

Colectaţi în mod separat echipamentul devenit deşeu, nu-l aruncaţi în gunoiul menajer, pentru 
că echipamentul poate conţine şi componente periculoase pentru mediul înconjurător sau pentru 
sănătatea omului! Echipamentul uzat sau devenit deşeu poate fi predat nerambursabil la locul 
de vânzare al acestuia sau la toţi distribuitorii care au pus în circulaţie produse cu caracteris-
tici şi funcţionalităţi similare. Poate fi de asemenea predat la punctele de colectare specializa-
te în recuperarea deşeurilor electronice. Prin aceasta protejaţi mediul înconjurător, sănătatea 
Dumneavoastră şi a semenilor. În cazul în care aveţi întrebări, vă rugăm să luați legătura cu 
organizațiile locale de tratare a deșeurilor. Ne asumăm obligațiile prevederilor legale privind pro-
ducătorii și suportăm cheltuielile legate de aceste obligaţii.
TRATAREA BATERIILOR, ACUMULATORILOR
Bateriile şi acumulatorii nu pot fi trataţi împreună cu deşeurile menajere. Utilizatorul are ob-
ligaţia legală de a preda bateriile / acumulatorii uzaţi sau epuizaţi la punctele de colectare sau în 
comerţ. Acest lucru asigură faptul că bateriile / acumulatorii vor fi trataţi în mod ecologic.
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